PUBLICATIE-IJL, Al). 


B E S C H I K K I N G van den 16den Juli 1926, No 535 he 
palende de plaatsing in het Publicatieblad van het Koninklijk 
besluit van den Sden Maart 1926 (Staatsblad No. 36), bepalende 
de bekendmaking in het Staatsblad van het op 9 December 1924 
te 's Gravenhage tusschen Nederland en Hongarije gesloten 
handelsverdrag, met daarbij behoorend protocol (Staatsblad 
1925, No. 506), alsmede van de op 9 December 1924 en 12 en 
13 Januari 1925 tusschen den Minister van Buitenlandsche 
Zaken en den Hongaarschen Zaakgelastigde te 's Gravenhage 
gewisselde nota's. 


DE GOUVERNEUR van Cura?ao, 


bekendmaking is ontvangen het Knni u'-i / i 
waar Ü 'er 
Sden Maart 1926 (StaaSÏÏ No ^ beSeS"! Tl *? 
making in het Staatsblad van het op 9 December 
srz'r'Ho,s* 


Zaken mïï S,'* 
™ Buitenlandse ie 


gewisselde notaï 
Zaakgelastigde te 's-Gravenhage 


A' 1926. 
r u, 


Heeft goedgevonden te bepalen'. 


dat voormeld Koninklijk besluit van den 3deft Maart 1926 
(Staatsblad No. 36), nevens afschrift dezör toeschikking in het 
Publicatieblad zal worden geplaatst. 


De Gouverneur voornoemd. 


L-- 
' 


BRANTJES. 


Uitgegeven den 26n. Augustus 1926. 
De wnd. Gouvernements-Secretaris, 


J. G. STATIUS MULLER. 
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SSpoM^tr»»r£H 


Si»gevoegd! ™8eli,kS '" •""* - in ™«i°8 Wi ffSSÜ 


verdrag en protoctf of lÏpTbruari ÏiTtÏ 
Van genoemd 
gewisseld; 
-reoruan 19^6 te Budapest zijn uit- 


J- Buitenlandsche 
n°. 5813; 
-februari 1926, Directie van het Protocol, 


Hebben goedgevonden en verstaan : 


noïïS d"dveT£Le d I"0UX°1; f"""1' b°™»6«eemde 
de plaatsing van dit Be'slait i*™ïï 
d°°r 


Onze Ministers, Hoofden van Departementen van Algemeen 
Bestuur, zijn, ieder voor zooveel hem aangaat, belast met de 
uitvoering van hetgeen ten deze wordt vereischt. 


's-Gravenhage, den 3den Maart 1926. 


W I L H E L M I N A . 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


V A N K A R N E B E E K . 


Uitgegeven den vijf en twintigsten Maart 1926. 


De Minister van Justitie, 


J . 
D O N N E R . 
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CONVENTION. 


nifsL^ïfrtiv Eeine7 dTr Pay8-Bas et Son Altesse Séré- 
relaHnn« 
Gouverneur de Hongne, désireux de favoriser les 
relations economiques entre les deux Pays, ont résolu de 
X f - r Convention de Commerce e t ™ t n l m f a eet 
et 
pour 
Leurs 
Plenipotentiaires respeetifs, savoir: 
Sa Majesté la Reine des Pays-Bas: 
Son Excellence Jonkheer H. A. VAN KARNFBFFK- 
<3™ 
Ministre des Affaires Etrang-ères, 
' 


Son Altesse Sérénissime le Gouverneur de Hono-rie- 
le Baron PAUL FOHSTEH, Son Chargé d'Affaires a°La Haye 
' 
C" 
S°°' C°"Ve""S d" 


I. 


1. Les ressortissants de chacune des Hautes Parties Ton 
tractantes seront traités sur le territoire de 1'autre Partie sous 
ment Jtiai'ePx° 
^ D?tamment en ce 1™ concerne 1'établisse- 
ent et 1 exercice du commerce, de 1'industrie et de la 


nayigation, leurs biens mobiliers et immobiliers, leurs droits 
«t interets au moins aussi avantageusement que les ressortis­ 
sants de la nation la plus favorisée 
de\au!re pSie bre >de 
^ 
affaires &ur le territoire 
ae 1 autre Paitie, soit personnellement, soit par un inter­ 
mediaire de leur propre choix, sans être soumis a eet é^ard a 
ó autres restrictions que celles prévues par les ïoLewïgle- 
ments en vigueur dans le territoire respectif. Ils auront en 
se couformaut «ux lois du pays, le droit d'ester eu jusüce et 
libie acces aupres des autorités. 


fl 
IIf! n auront a payer pour 1'exercice de leur commerce 
de leur industrie et de leur navigation sur le territoire dé 
iuè oen a -e aTm lmpÓt' taxe 0U droit autres ou P1»* élevéc 
que ceux qui sont ou seront pergus des nationaux. 


II. 


•inï' 
s o c i é t é s anonymes et autres sociétés commerciales 
industrielies ou fmancières, y compris les compagnies dé 
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navigation, qui ont leur siége sur ie territoire ae 1 une ue» 
Hautes Parties Contractantes et qui d'après les lois de cette 
Partie y sont légalement constituées, seront autorisées égale- 
ment sur le territoire de 1'autre Partie a défendre tous leurs 
droits et spécialement a ester en justice, en se soumettant 
aux lois et ordonnances y relatives, en vigtueur sur le terri­ 
toire de cette autre partie. 


2. L'admission des sociétés énoncées ci-dessus, légalement 
constituées sur le territoire de 1'une des Hautes Parties C 011- 
tractantes, sur le territoire de 1'autre Partie, sera regie par 
les lois et ordonnances en vigueur sur le territoire de 1 J^tat 
rospGctif 
• 
• 
3. Toutes les sociétés, une fois légalement établies, joui- 
ront a tout égard du traitement sur le pied de la nation la 
plus favorisée. 


III. 


1 
Chacune des Hautes Parties Contractantes s'engage 
a accorder a 1'autre le traitement le plus favorable qu'elle 
accorde ou pourrait accorder a 1'avenir a un Etat tiers quel- 
conque en ce qui concerne 1'exportation, 1 ïmportation, 
1'entreposage et le transit des marchandises, 1'acquittement 
des droits ou des taxes et 1'accomplissement des formalites 
douanières. 
. , . , 
... 
•. 
2 
Les produits naturels ou fabnques, origmaires des 


Pays-Bas et des Indes Néerlandaises, du Suriname et du 
Curacao sont admis en Hongrie et les produits naturels ou 
fabriqués originaires de Hongrie sont admis aux 1 ays-üas 
et aux In des Néerlandaises, au Suriname et au Curagao au 
bénéfice du tarif le plus favorable que chacune des Hautes 
Parties Contractantes accorde ou accordera a un Mat tiers 
quelconque tant en ce qui concerne tous les droits et taxes 
qu'en ce qui concernei tous les coëfficiënt», surtaxes ou 
majorations dont ces droits et taxes sont ou pourront etre 
1'objet. 


IV. 


1. Les objets passibles de droits et servant d'écbantillons 
a 1'exception des marcliandises probibées, seront admis de part 
et d'autre en franchise temporaire, sous réserve de 1 obser- 
vation des formalités douanières nécessaires pour en assurer 
la réexportation intégrale. 


38 


— 6 — 


7 — 
38 


2. Les marqués de reconnaissance apposées aux échantil- 
lons par les autorités de 1'une des Hautes Parties Contrac- 
tantes seront pour 1 etablissement de leur indentité, reconnues 


OT1H' A 
afre 1Partie' bien entendu <lue cellos-ci 
auront la faculte, dans tous les cas oü cela leur paiaitra néces- 
nales' 
J app°s6r 8 CÓté les marques de reconnaissance natio- 


3. Le benefice de cette franchise peut être retiré aux 
voyageurs et aux maisons de commerce, qui ne se conforment 
pas aux conditions etablies. 


y. 


TTWSS1 JpU^les °as °on Prévus Par les articles précédents les 
Hautes Parties Contractantes s'accordent-elles réciproque- 
ment le traitement sur le pied de la nation la plus favorisée 
poui tout ce qui concerne le commerce, 1'industrie la navi- 
gation et le service consulaire. 


VI. 


Tout différend sur 1'interprétation, 1'application ou 1'exé- 
cution de la presente convention qui n'a pu être résolu entre 
sera soumTs MI C 
C°£tractantes Par la 
diplomatique 
sera soumis a la Cour Permanente de Justice Internationale. 


VIL 


ai,^epdlSPT!Siti(T de Ia Présente Convention sont applicables 
TaSg"et *UÏ ^ 
au sSI'S 


VIII. 


La présente Convention sera ratifiée et le* veilf 
goj.4 écl,„gfe i, Budapest anrtïï faL 
p»™ 
Elle> entrera en vigueur qumze jours après 1'échange des rati' 
K^^rre?ObI^at0ire P^ant une année7 par-" 


pour une même pTriodVcbaq^^o^^V^ne Ï^ÏTpas 
^ 
Contractante, an 


C o ! ; ! ' , - , q ° 0 i 1 6 8 
o n t s i g n é 1 , p l . é « n t e 


Paite en doublé a La Haye, le 9 décembre 1924. 


v. KAUNEBEEK. 
FOKSTER. 
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PROTOCOLE. 


Au moment de procéder a la signature de la Convention de 
Commerce conclue a la date de ce jour, les Plempotentiaires 
aoussignés ont fait la déclaration suivante: 


II est entendu que la présente Convention ne deroge en rien 


aux avantages réservés exclusiyement aux IHnssances asso- 
ciées et alliées en vertu de certames dispositions du Traite de 
Trianon. 


La Haye, le 9 décembre 1924. 


v. KARNEBEEK. 
POKSTER. 


VERTALING. 
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VERDRAG, 


Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden en Zijne 
doorluchtige Hoogheid de Gouverneur van Hongarije be­ 
zield met- den wensch de economische betrekkingen tusschen 
beide landen te bevorderen, hebben besloten een handels­ 
verdrag te sluiten en hebben te dien einde tot Hunne Gevol- 
machtigden benoemd: 


Haie Majesteit de Koningin der Nederlanden: 
Zijne Excellentie Jonkheer H. A. 
VAN 
KARNEBEEK 
tloogstderzelver Minister van Buitenlandsche Zaken; 


Zijne Doorluchtige Hoogheid de Gouverneur van Hongarije : 


hao'e r°n PAUL F°ESTElt' ZiJn Zaakgelastigde te 's Graven- 


die, daartoe behoorlijk gemachtigd, omtrent de navolgende 
bepalingen tot overeenstemming zijn geikoanen: 


I. 


1. De onderdanen van elke der Hooge Verdragsluitende 
Partijen zullen op het grondgebied der andere Partij in alle 
opzichten en in het bijzonder voor wat betreft de vestiging 
en de uitoefening van den handel, de nijverheid en de 
scheepvaart, hunne roerende en onroerende goederen, hunne 
i 
?, 6n belail§'en, op minstens even gunstige wijze be­ 
handeld worden als de onderdanen der meestbegunstigde 
natie. 
ö 


2. Het zal hun vrij staan, hunne zaken op het grond­ 
gebied dei andere Party te regelen, hetzij persoonlijk, hetzij 
door een tusschenpersoon van hun eigen keuze, zonder te 
dezen opzichte aan eenige andere beperkingen te zijn onder- 
Wh? 
ai!l 
' Zast"esteld biJ de op dat grondgebied van 
kracht zijnde wetten en voorschriften. Zij zullen het recht 
hebben in rechte op te treden en vrijen toegang hebben tot 
de autoriteiten, mits zij zich onderwerpen aan de wetten 


3. 
Zij zullen voor de uitoefening van hunnen handel, 
hunne nijverheid en hunne scheepvaart binnen liet gron 
gebied der andere Partij geene andere of hoogere belasting, 
heffing of recht betalen dan die, welke aan de nationaien 
zijn of zullen worden opgelegd. 


II. 


1. 
De naamlooze vennootschappen en andere vereenigin- 
gen op het gebied van handel, nijverheid of financiën, daar­ 
onder begrepen de scheepvaartmaatschappijen, die haar zetel 
hebben op het grondgebied van eene der Hooge V erdrag- 
sluitende Partijen en die, volgens de wetten dier 1 artij op 
rechtsgeldige wijze daar zijn opgericht, zullen evenzeer be­ 
voegd zijn om op het grondgebied der andere Partij al hare 
rechten te verdedigen en in het bijzonder in rechte op te 
-treden, mits zij zich onderwerpen aan de daarop betrekking 
hebbende wetten en voorschriften, van kracht op het grond­ 
gebied dier andere Partij. 


2 
De toelating der hierboven bedoelde, op rechtsgeldige 
wijze op het grondgebied van een der Hooge Verdrag­ 
sluitende Partijen opgerichte vennootschappen binnen het 
orondgebied der andere Partij zal geregeld worden overeen­ 
komstig de wetten en voorschriften, welke op het grond- 
o-ebied°van den betrokken Staat van kracht zijn. 
" 3 
Alle eenmaal wettig gevestigde vennootschappen zul­ 
len in elk opzicht op den voet der meestbegunstigde natie 
worden behandeld. 


III. 


1. Elke der Hooge Verdragsluitende Partijen verbindt 
zich aan de andere de meest gunstige behandeling te ver- 
leenen, die zij toekent of in de toekomst zoude kunnen toe­ 
kennen aan een derden Staat, welke hij ook zij, voor wat 
betreft den uitvoer, den invoer, het entrepotverkeer en den 
doorvoer van koopwaren, de voldoening van rechten of be­ 
lastingen en de vervulling van douaneformaliteiten. 


2 
De producten van bodem of nijverheid van iNeder- 
landsohen 
en Nederlandsch-Indischen, Sunnaamschen en 
Curacaoschen oorsprong worden in Hongarije toegelaten en 
de producten van bodem of nijverheid van Hongaarschen 
oorsprong worden in Nederland en Nederlandsch-Indie 
Suriname en Curagao toegelaten onder toepassing van lie 
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meest gunstige tarief van invoerrechten, hetwelk elk der 
Hooge Verdragsluitende Partijen toestaat of zal toestaan 
aan een derden Staat, welke hij ook zij, zoowel voor wat 
. 
e recllten en belastingen, als ten aanzien van alle 
coefficienten, surtaxen of toeslagen, welke op deze rechten 
en belastingen betrekking hebben of zullen hebben. 


IV. 


1. De aan rechten onderworpen en als monsters dienende 
vooiweipen, met uitzondering van de goederen, waarvan de 
invoer is verboden, zullen wederzijds onder tijdelijke vrij- 
stelhng van rechten worden toegelaten, mits in acht worden 
genomen de douaneformaliteiten, noodig om hunnen aloe- 
neelen wederuitvoer te verzekeren. 


2. 
De herkenningsmerken, door de autoriteiten van een 
der Hooge Verdragsluitende Partijen op de monsters aan­ 
bracht zullen ter vaststelling van hun identiteit door de 
autoriteiten van de andere Partij worden erkend, met dien 
verstande, dat deze de bevoegdheid zullen hebben om in alle 
gevallen, waar hun zulks noodig zal voorkomen, daarnaast 
de nationale herkenningsmerken aan te brengen. 
kn wnÏÏ voorrecht van dezen vrijdom van invoerrechten 
dt , °1 
ingetrokken vooi die reizigers en handelshuizen 
die zich niet houden aan de vastgestelde voorwaarden. 


V. 


Ook voor die gevalle», welke niet voorzien zijn in de voor­ 
bande artikelen, staan de Hooge Verdragsluitende Partijen 
elkander wederzijds de behandeling op den voet der meest- 
beDunstigde natie toe voor alles wat betreft den handel de 
nijverheid, de scheepvaart en den consulairen dienst. ' 


VI. 


vandi?vï over/f^itleg, de toepassing of de uitvoering 
lit T erdrag dat door de Hooge Verdragsluitende Par­ 
ijen niet langs diplomatieken weg is kunnen worden opge- 
intr,ii:LtTuSieWOrde° oa°het Pe™a°"fe H°' ™ 


VII. 


TV-p^6 1 bepalingen van dit verdrag zijn van toepassing op 
Nederland en Nederlandsch-Indië, Suriname en Curacao. 


— 1 1 — 
38 


38 


— 1 2 — 


VIII. 


Dit verdrag zal bekrachtigd worden en de akten van be­ 
krachtiging zullen zoodra mogelijk te Boedapest worden 
uitgewisseld. Het zal in wenking treden vijftien dagen na 
de uitwisseling der akten van bekrachtiging en zal van 
kracht blijven gedurende een jaar, te rekenen van den dag 
zijner inwerkingtreding, met stilzwijgende verlenging tel­ 
kenmale voor eenzelfde periode, tenzij het door een der 
Hooge Verdragsluitende Partijen ten minste zes maanden 
vóór den afloop mocht zijn opgezegd. 


Ter oorkonde waarvan de Gevolmachtigden dit verdrag* 
hebben onderteekend. 


Gedaan in tweevoud te 's Gravenhage, den negenden 
December negentienhonderd vier en twintig. 


v. KARNEBEEK. 
FOHSTER. 
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PROTOCOL. 


Up het oogenblik, dat tot de onderteekening van het op 
heden gesloten handelsverdrag werd overgegaan, hebben de 
ondergeteekenden, Gevolmachtigden, de volgende verklaring 
afgelegd: 


Het is welverstaan, dat het tegenwoordige verdrag in 
geen enkel opzicht afbreuk doet aan de voordeelen, die uit 
hoofde van zekere bepalingen van het verdrag van Trianon 
uitsluitend zijn voorbehouden aan de geassocieerde en geal­ 
lieerde mogendheden. 


's Gravenhage, 9 December 1924. 


v. KARNEBEEK. 
FORSTEE. 
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La Haye, le 9 décembre 1924. 


Monsieur le Ministre, 


J'ai 1'honneur de porter a la connaissance de Votre Excel- 
lence qu'il est bien entendu, que, pour Fapplication de la 
convention de commerce, conclue aujourd'hui entre le Gou­ 
vernement Itoyal de Hongrie et le Gouvernement de la Reine, 
les stipulations des traités de droit international privé et 
notamment des traités y relatifs de la Haye ne pourront être 
invoquées. 


Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, 1'assurance renou- 
velée de ma haute considération. 


FOKSTER. 


Son Excellence 
Monsieur le Jonkheer H. A. DE KARNEBEEK, 
Ministre des Affaires Etrangères. 


La Haye. 
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La Haye, le 9 décembre 1924. 


Monsieur le Baron, 


J ai 1'honneur de porter a la connaissance de Votre Excel- 
lence qu'il est bien entendu, que, pour 1'application de la 
convention de commerce, conclue aujourd'hui entre le Gou­ 
vernement de la Reine et fe Gouvernement Royal de Hon- 
grie, les stipulations des traités de droit international privé 
et notamment des traités y relatifs de La Haye, ne pourront 
être invoquées. 


Teuillez agréer, Monsieur le Baron, 1'assurance renou- 
velée de ma considération tres distinguée. 


VAN KAHXKIIEKK. 


Monsieur le Baron FOBSTER, Chargé 
d'Affaires de Hongrie. 


ha Haye. 
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MINISTÈRE DES AFFAIRES 
ÉTRANGÈRES. 


üirection des Affaires 
La Haye, le 12 janvier 192B. 


Economiques. 


N°. 38809. 


Monsieur le Baron, 


Lors des négociations qui ont eu lieu entre Vous et le Chef 
de la Direction des Affaires Economiques de mon départe­ 
ment au sujet du traité de commerce conclu entre nous en 
date du 9 décembre 1924, la question des spécifications 
détaillées dans les tarifs douaniers a fait 1'objet d'un échange 
de vues. 


En vertu de la conclusion a laquelle eet échange de vues 
a abouti, je tiens a Vous faire savoir par la présente que le 
Gouvernement de la Eeine, désireux de favoriser autant que 
possible les relations commerciales entre nos deux pays, 
s'empressera d'éviter que, par des spécifications trop détail­ 
lées dans les tarifs douaniers et des différentiations de droits 
pour des articles analogues y correspondant, la valeur et la 
signification pratiques de la clause de la nation la plus 
favorisée ne soient rendues problématiques. 


Je saisis cette occasion, Monsieur le Baron, pour Vous 
renouveler 1'assurance de ma considération tres distingués. 


VAN KARNEBEEK. 


Monsieur le Baron FOESTER DE PUSZTAKÉR, 
Chargé d'Affaires de Hongrie. 


MAG7AR KIR, KÖVETSÉG. 


Légation Royale de Hongrie. 


La Haye, le 13 janvier 1925. 


N°. 48/A. 


1925. 


Monsieur Le Ministre, 


liin réponse a la lettre de Yotre Excellence du 12 de ce 
rnois, X . o8809, j ai 1'honneur de Lui faire savoir que le 
gouvernement liongrois, désireux de favoriser autant que 
possible les relations commerciales entre nos deux pays, 
s'empressera d'éviter que, par des spécifications trop détail- 
lées dans les tarifs douaniers et des différentiations de droits 
pour des articles analogues y correspondant, la valeur et la 
signification pratique de la clause de la nation la plus favo- 
risée ne soient rendues problématiques. 


Je saisis cette occasion, Monsieur le Ministre, pour Vous 
renouveler 1'assurance de ma considération trés distinguée. 


FOKSTER. 


Chargé d'Affaires de Hongrie. 


A Son Excellence 
Monsieur le Jonkheer Mr. Dr. H. A. VAN KARNEBEEK, 
Ministre des Affaires Etrangères de Sa Majesté la 
Reine des Payx-Bas; d La Haye. 
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VERTALINGEN. 
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's Gravenhage, 9 December 1924. 


Mijnheer de Minister, 


Ik lieb de eer ter kennis van Uwe Excellentie te brengen, 
dat het welverstaan is, dat, voor de toepassing van het op 
heden tusschen de Koninklijke Hongaarsche Regeering en 
de Regeering der Koningin gesloten handelsverdrag, men 
zich niet zal kunnen beroepen op de bepalingen van de ver­ 
dragen over internationaal privaatrecht en met name op die 
van de desbetreffende Haagsche verdragen. 


Aanvaard, Mijnheer de Minister, enz. 


FORSTER. 


Zijner Excellentie 
Jonkheer H. A. VAN KARNEBEEK, 
Minister van Bnitenlandsche Zaken, 
's Gravenhage. 


38 
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's Gravenhage, 9 December 1924. 


rl 
\6b d? 6ei?er kennis van Uwe Excellentie te brengen 
dat het welverstaan is, dat, voor de toepassing van het op 
eden tusschen Hr. Ms. Regeering en de Koninklijke Hon- 
„aarsche Regeering gesloten handelsverdrag, men zich niet 
zal kunnen beroepen op de bepalingen van de verdragen over 
internationaal privaatrecht, en met name op die van de 
desbetreffende Haagsche verdragen. 


Aanvaard, enz. 


VAN KARNEBEEK. 


^''n IIeere Baron FOKSTER, 


Zaakgelastigde van Hongarije, 


's Gravenhage. 
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MINISTERIE VAX 
BUITENLANDSCHE ZAKEN. 


Directie van 
's Gravenhage, 12 Januari 1925. 


Economische Zaken. 


N°. 38809. 


Tijdens de onderhandelingen die tusschen U en den Chef 
der Directie van Economische Zaken van mijn departement 
hebben plaats gehad in zake het op 9 December 1924 tusschen 
ons gesloten handelsverdrag, heeft de kwestie van de te ver 
doorgevoerde specificaties in de douanetarieven een onder­ 
werp van gedachtenwisseling uitgemaakt. 


In verband met de slotsom, tot welke deze gedachtenwisse­ 
ling heeft geleid, stel ik er prijs op U bij deze mede te 
deelen, dat Hr. Ms. Regeering, de handelsbetrekkingen 
tusschen onze beide landen zooveel mogelijk wenschende te 
bevorderen, zich zal beijveren om te vermijden, dat door te 
ver doorgevoerde specificaties der douanetarieven en ver­ 
schillen in rechten voor analoge artikelen daarmede verband 
houdende, de praktische waarde en beteekenis der meest- 
begunstigingsclausule twijfelachtig zullen worden. 


Ik maak van deze gelegenheid gebruik, enz. 


VAN KARNEBEEK. 


Den Heere Baron FOKSTER, Zaakgelastigde 


vani Hongarije, 


's Gravenhage. 


— 21 — 
38 


KONINKLIJK HONGAARSCH 
GEZANTSCHAP. 


No 48/A 
's Gravenhage, 13 Januari 1925. 


1925. 


Mijnheer de Minister, 


^ I n antwoord o p U w e r Excellentie'® schrijven v a n 1 2 dezer, 
n°. 38809, heb ik de eer Haar mede te deelen, dat de Hon- 
gaarsche Regeering, de handelsbetrekkingen tusschen onze 
beide landen zooveel mogelijk wenschende te bevorderen, zich 
zal beijveren om te vermijden dat, door te ver doorgevoerde 
specificaties in de douanetarieven en verschillen in rechten 
voor analoge artikelen daarmede verband houdende, de 
practische waarde en beteekenis van de meestbegunstigings- 
clausule twijfelachtig zullen worden. 


Ik maak van deze gelegenheid gebruik, enz. 


FOBSTER, 
Zaakgelastigde van Hongarije. 


Zijner Excellentie 
Jonkheer Mr. Dr. H. A. VAN KARNEBEEK, 
Minister van Buitenlandsche Zaken van Hare 
Majesteit de Koningin der Nederlanden, 
te 's Gravenhage. 


